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1  
 
School/ Scul 
La Escuela 

  

 

administrador  

 

administrator        edmenastréitor 

 
alfabeto 
 

alphabet élfabet 
 

auditorio 
 

auditorium adetóriam 
 

bancas para almorzar/ del 
comedor 
 

lunch benches  
 

lanch bénches 
 

baños 
 

restrooms réstrums 
 

biblioteca 
 

library láibreri 
 

bolígrafo/la pluma 

 

pen pen 

 
borrador del pizarrón 

 

chalkboard eraser chálkbord iréiser 

 
cafetería 
 

cafeteria cafetíria 
 

campo 
 

field fiild  
 

carpeta/el cuaderno 
 

binder/notebook báinder/nóutbuk 
 

cartelera 

 
casilleros/ armarios 

 

bulletin board  

 
lockers 

báleten bord 

 
lákers 

 
computadora 
 

computer campiúter 
 

consejero 
 

counselor  cáunselor 
 

cuaderno de espiral 
 

spiral notebook  spáiral nóutbuk 
 

deletree 

 

spell spel 

 
diccionario 

 

dictionary décshoneri 

 
diga 

 

say sei 

 
director principal préncepal 
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empleado 
 

clerk clerk 
 

empleado/a de la cafetería cafeteria worker    cafetíria  uórker 

 
escriba 

 

write rait 

escritorio 
 

desk desk 
 

estudiante 
 

student student  
 

firme 
 

sign sain 
 

gimnasio 

 

gym yim 

 
globo terráqueo 

 

globe gloub 

 
goma de borrar 
 

pencil eraser péncel iréiser 
 

gradas 
 

bleachers blíchers 
 

lápiz 
 

pencil péncel 
 

lea 
 

read rid 
 

librero 

 

bookcase buk-queis 

 
llene 

 

fill out fil aut 

 
maestra/la profesora 
 

teacher tícher 
 

maestra/o de gimnasia 
 

gym teacher        yim tícher 
 

marcador 
 

marker márker 
 

números 

 

numbers námbers 

 
oficina del consejero 

 

counselor’s office cáunselors áfes 

 
oficina del director 
 

principal’s office préncepals áfes 
 

oficina principal 
 

main office mein áfes 
 

papel para cuaderno 
 

notebook paper nout-buk péiper 
 

pista 

 

track trek  

 
pizarra 

 

chalkboard chálkbord 

 
regla ruler réler 
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reloj 

 

clock     

 

clak 

 
retroproyector 

 

overhead projector óuverjed proyéctor 

sacapuntas 
 

pencil sharpener péncel shárpener 
 

salón de clase 
 

classroom clésrum 
 

secretaria/o  
 

secretary                    sécreteri 
 

silla 

 

chair cher 

 
tiza/el gis 

 

chalk chalk 

 
tocacintas 
 

cassette player casét pléier 
 

 

Things to do at School/ Tings tu du et scul 
Cosas que hacer en la Escuela 
 
 

abra el libro 
 

open your book 
 

óupen ior buk 
 

ayude a su compañero 
 

help your partner 
 

jelp ior pártner 
 

borre la palabra 
 

erase the word 
 

eréis da uerd 
 

busque una palabra 

 

look up a word 

 

luk ap a uerd 

 
camine a [su] casa walk home 

 

uak joum 

cierre el libro 
 

close your book 
 

clous ior buk 
 

comparta un libro 
 

share a book 
 

sher a buk 
 

conteste una pregunta 
 

answer a question 
 

énser a cuéschan 
 

copie la palabra 

 

copy the word 

 

cápi da uerd 

 
corrija sus errores 

 

correct your mistakes caréct ior mestéiks 

 
deletree la palabra 
 

spell the word 
 

spel da uerd 
 

diga la palabra 
 

discuta acerca del libro 

say the word 
 

discuss the book 

sei da uerd 
 

descás da buk 
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distribuya las hojas/ el 
trabajo 
 

 

pass out papers 

 

pes aut péipers 

encierre la respuesta en 
un círculo 

 

circle the answer 
 

cérkel da énser 
 

escriba con su lápiz 
 

write with your pencil 
 

rait uid ior péncel 
 

escriba en la pizarra  
 

write on the chalk 
board 

 

rait an da chálkbord 
 

espere a que sus padres 
lo/a vengan a buscar 

wait for your parents to 
get you 

 

uait for ior pérents tu guet 
iu 

hable con la maestra 

 

talk to the teacher 

 

tak tu da tícher 

 
hable sobre su trabajo 
 

talk about the papers 
 

tak abáut da péipers 

haga un dibujo 
 

haga una lluvia de ideas 
 

draw a picture 
 

brainstorm a list 

drau a píkchur 
 

bréinstorm a lest 

haga una pregunta 
 

ask a question 
 

esk a cuéschan 
 

lea de su libro 

 

read from your book 

 

rid fram ior buk 

 
lea la palabra 

 

read the word 

 

rid da uerd 

 
levante la mano 
 

raise your hand 
 

rais ior jend 
 

levántese y tome el 
autobús 

 

get up and catch the 
bus 

 

guet ap end ketch da bas 
 

limpie su escritorio 
 

clean your desk 
 

clin ior desk 
 

llene el espacio en blanco 
 

fill in the blank 
 

fil in da blenk 
 

marque la hoja de 
respuestas 
 

mark the answer sheet 
 

mark di énser shit 
 

ponga las palabras en el                                                       
orden correcto 

 

put the words in the 
correct order 

 

put da uerds en da cárect 
órder 

ponga su lápiz de nuevo 
en su escritorio                                                       

 

put your pencil back in 
your desk 

put ior péncel bek en ior 
desk 

 
póngase de pie stand up 

 

stend ap 
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recoja las hojas/ los 
trabajos 

 

collect papers 
 

caléct péipers 
 

revise su trabajo 

 

check over your work 

 

chek óuver ior uork 

 
saque su lápiz de su 
escritorio 

 

take out your pencil 
from your desk 

teik aut ior péncel fram ior 
desk 

seleccione la pareja 

 

match the items match di aitems 

 
señale el dibujo point to a picture 

 
point tu a pékchur 
 

siéntese  
 

sit down  
 

sit daun  
 

tache la palabra 
 

cross out the word cras aut da uerd 

use lápiz numero #2 

 

use a #2 pencil ius a námber tu péncel 

 
use su pluma de tinta 

 

use your ink pen 

 

ius ior ink pen 

 
vaya a la cafetería a 

comer su almuerzo 
 

go to the cafeteria to 

eat lunch 
 

gou tu da cafetíria tu it 

lanch 
 

vaya al recreo 

 

go out for recess 

 

gou aut for ríses 

 
 

School Registration/ Scul reyestréishan 
Inscripción en la Escuela 
 

año 

 

year yir 

 
apellido 
 

last name lest neim 
 

ciudad 
 

city citi 
 

código de área 
 

area code éria coud 
 

código postal 

 

zip code zep coud 

 
día 

 

date    

 

deit 

 
dirección 
 

address édres 
 

estado 
 

state steit 
 

fecha de nacimiento 
 

date of birth déit av berd 
 

femenino female fímeil 
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firma 
 

signature sígnachur 

inicial del segundo nombre 

 

middle initial mídel anéshal 

 
lugar de nacimiento 

 

place of birth pleis of berd 

 
masculino 
 

male meil 
 

mes 
 

month mond 
 

nombre 
 

name neim 
 

nombre 

 

first name ferst neim 

 
número del apartamento 

 
número de seguro social 
 

apartment number 

 
social security number 

apártment námber 

 
sóushal sekiúreti námber 
 

número de teléfono 
 

telephone number  télefoun námber 
 

Sexo 
 

sex  sex 
 

 

Let’s Practice!  /Lets préctes!  

¡Practiquemos! 

 

Enrolling Students in School / Enróulin stúdents en scul 
Inscribir a estudiantes en la escuela  
 

School Secretary:  Good morning.  May I help you? 

Scul Secréteri: Gud mórnin. Mei ai jelp iu? 

Secretaria escolar: Buenos días. ¿Lo puedo ayudar? 

 

Parent:  Yes.  My name is Juan Ortiz.   I want to enroll my children in school. 

Perent: Ies. Mai neim es Juan Ortiz. Ai uant tu enróul mai chéldren en scul. 

Padre : Sí. Mi nombre es Juan Ortiz. Quiero inscribir a mis niños en la escuela. 

 

School Secretary:  All right.  I will need a copy of each child’s birth certificate, 

social security card (optional), immunization records, and insurance card 

(optional). 
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Al rait. Ai uil nid a cápi av ich chailds berd certéfequet, sóushal sekiúreti card (ápshonal), 

emiuneéeishan récords, end énshurens card (ápshonal). 

Muy bien. Voy a necesitar una copia del certificado de nacimiento, de la tarjeta de seguro 

social (opcional), la cartilla de vacunación y el seguro médico (opcional) de cada niño.  

 

Parent:  Ok.  Here are the papers. 

Oukei. Jíer ar da péipers.  

Bueno. Aquí tiene los documentos. 

 

School Secretary:  Mr. Ortiz, I need you to sign a permission to treat form.  That is 

in case your child gets hurt accidentally. 

Mr. Ortiz, ai nid iu tu sain a perméshan tu trit form. Det es en queis ior chaild guets jert 

exadéntali.  

Señor Ortiz, necesito que usted firme un formulario de permiso de tratamiento, en caso que 

su niño/a se lastime accidentalmente.  

 

Parent:  Ok.  (Parent signs form.) 

Oukei. 

Bueno. (El padre firma el formulario.) 

 

School Secretary:  I will also need the name, address, phone number and possibly  

a fax number, of your children’s previous school. 

Ai uil álsou nid da neim, édres, foun námber end pásabli fex námber av ior chéldrens 

prívias scul.  

También voy a necesitar el nombre, dirección, número de teléfono y de fax, si es posible, de 

la escuela a la que asistieron anteriormente los niños. 

 

Parent:  Here is that information. Will my children be riding the bus home? 

 Jíer is det enforméishan. Uil mai chéldren bi ráidin da bas joum? 

Aquí tiene esa información. ¿Irán mis niños a casa en el autobús escolar? 

 

School Secretary:  Give me your address and I can tell you. 

Guev mi ior édres end ai ken tel iu.  

Déme su dirección y le digo. 

 

Parent:  (Tells the address and phone number where they live.) 

(Tels di édreseand fon námber uer dei lev.) 
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(Le da la dirección y el número de teléfono donde viven.)  

 

School Secretary:  Yes.  Your children will be riding bus number 85. 

Ies. Ior chéldren uil bi ráidin bas námber 85. 

Sí. Sus niños irán en el autobús número 85. 

 

Parent:  Thank you.  When can my children start?  (If early in the morning they 

can start that day. If late in the afternoon they start the next day.) 

Tenk iu. Uen ken mai chéldren start? 

Gracias. ¿Cuándo pueden comenzar? (Si es temprano en la mañana pueden empezar ese 

mismo día. Si es tarde empiezan al día siguiente.)  

 

School Secretary:  Today.  They can meet their new teachers now. 

Tudéi. Dei ken mit der nu tíchers nau.  

Hoy. Pueden conocer a sus nuevos/as maestras/os ahora. 

 

Parent:  Thank you. 

Tenk iu. 

Gracias. 

 

Parent meeting / Pérent mítin 
Reunión de Padres  
 

Teacher:  Good evening. 

     Gud ívnin.  

Buenas tardes. 

 

Parent:  Good evening. 

     Gud ívnin.  

Buenas tardes. 

 

Teacher:  Are you Juan’s (student’s name) mother/father? 

Ar iu Juans máder/fáder? 

¿Es Ud. el padre/la madre de Juan  (nombre del estudiante)? 
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Parent:  Yes.  How is he doing in school? 

  Ies. Jau is ji dúin en scúl?  

Sí, ¿cómo le va en la escuela? 

 

Teacher:  Pretty good.  But he/she is having some trouble with his/her math. 

  Préti gud. Bat ji/shi es jévin sam trábel uid jes/jer med.  

Muy bien. Pero él/ella está teniendo algunos problemas con matemáticas 

 

Parent:  Oh, really? 

     Oh, ríli? 

¿Sí? 

 

Teacher:  Is there someone that could help him/her with his/her homework? 

  Es der sámuan det cud jelp jem/jer uid jes/jer joum-uork? 

¿Hay alguien que le pueda ayudar con la tarea en su casa? 

 

Parent:  His/her older brother is good at math. 

     Jis/jer óulder bróder es gud et med.  

Su hermano/a mayor es bueno/a en matemáticas. 

 

Teacher:  Good.  Maybe you can have him/her help Juan. 

     Gud. Méibi iu ken jav jim/jer jelp Juan. 

Bien, tal vez él pueda ayudarle a Juan. 

 

Parent:  Yes.  I could.  How is he/she with the other children? 

     Ies. Ai cud. Jau es ji/shi uid di áder chéldren? 

Sí puede. ¿Cómo le va con los otros niños? 

 

Teacher:  Very good.  He/she has many friends.   

     Véri gud. Ji/shi jes méni frends.  

Muy bien. Él/ella tiene muchos amigos. 

 

Parent:  I am glad. 

     Ai em gled.  

Me alegra. 

 

Teacher:  Here is some of his/her school work.  He/she is trying hard. 
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     Jíer es sam av jes/jer scul uork. Je/shi es train jard.  

Estos son algunos de sus trabajos escolares. Él/ella se esfuerza mucho. 

 

Parent:  Thank you. 

     Tenk iu. 

Gracias. 

 

Teacher:  Here is some of his/her art work.  He/she is a good drawer. 

     Jíer es sam av jes/jer art uork. Ji/shi is a gud dróer.  

Este es uno de sus trabajos de arte. Él/ella es un/a buen/a dibujante. 

 

Parent:  Thank you.  May I keep these papers? 

     Tenk iu. Mei ai kip des péipers? 

Gracias. ¿Puedo quedarme con esos trabajos? 

 

Teacher:  Yes/no. 

     Ies/Nou.  

Sí/no. 

 

Teacher:  Do you have any other questions? 

     Du iu jev eni áder cuéschans? 

¿Tiene alguna otra pregunta? 

 

Parent:  Yes/no. 

     Ies/Nou. 

Sí/no. 

 

Teacher:  Thank you for coming.   

     Tenk iu for cámin.  

Gracias por haber venido. 

 

Parent:  Good bye. 

     Gud bai. 

Adiós. 
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Teacher:  Good bye. 

     Gud bai. 

Adiós.  

 

 2  
 
The Car/ Da car 
El Auto 

  

 

acelerador 
 

accelerator  
 

axélereitor 
 

acelerador/distribuidor  
 

distributor 
 

destrébiutor 
 

aire acondicionado air conditioning  
 

er candéshanin  
 

alternador 
 

alternator  
 

álternaiter 
 

asiento  
 

seat 
 

sit  
 

banda/correa de 
ventilador 
 

fan belt 
 

fen belt 
 

batería 
 

battery béteri  
 

baúl/maletera   
 

trunk 
 

trank 
 

bocina horn 
 

joorn  
 

bomba de agua 
 

water pump  
 

uárer pamp 
 

bombilla de luz 
 

light bulbs 
 

lait balbs  
 

bujía 
 

spark plug  
 

spark plag 
 

cables 
 

wires uáiers 

calefacción  
 

heater  jíter  
 

cambio manual  stick shift  stec sheft  
 
capó  
 

 
hood  

 
jud 

carburador  
 

carburetor  
 

cárbureitor  
 

cerradura 
 

lock lak 
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cilindro  
 

cylinder 
 

célender  
 

cinturón de seguridad  
 

seat/safety belt 
 

sit/séifti belt 
 

correa serpentina 
 

serpentine belt serpentáin belt  
 

correa de distribución  
 

timing belt  
 

táimin belt 
 

depósito de dirección 

hidráulica 
 

power steering 

reservoir  
pauer stírin reservuár  
 

eje  
 

axle 
 

éxel  
 

eje trasero 
 

rear axle 
 

ríer éxel 
 

embrague  
 

clutch  
 

clach  
 

encendido/arrancador 
 

ignition  
 

egnéshen 
 

engranaje/ marcha/ 

cambio  
 

gear  
 

guíer  
 

espejo  
 

mirror 
 

míror 
 

espejo retrovisor 
 

rearview mirror 
 

ríer-viu míror  

estárter  
 

choke chouk  
 

filtro de aire 
 

air cleaner/filter 
 

félter 
 

freno  
 

brake 
 

breik  
 

frenos de disco 
 

disc brakes  
 

desk-breiks  
 

gato 
 

jack 
 

yek 
 

goma/neumático/llanta   
 

tire 
 

táier 
 

guantera 
 

glove compartment glav campártment  
 

guardabarros/guardafango 
 

fender  fénder  

intermitente/direccional 
 

blinker 
 

blénker  
 

inyección de combustible 
 

fuel injection system  
 

fiúel enyécshan séstem   
 

limpiaparabrisas  
 

windshield wipers  
 

uénshild uáipers 
 

Llave 
 

key  
 

ki 
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luz de freno 
 

brake light  
 

breik lait  
 

luz/faro delantera/o headlight 
 

jed-lait 
 

luz/faro trasera/a 
 

taillight 
 

teil lait 
 

manguera  
 

hose 
 

hous  
 

matrícula/ placa de auto 
 

license plate 
 

láisens pleit 
 

motor  
 

engine   
 

énchen 
 

motor de arranque 
 

starter 
 

stárter 
 

neumático de repuesto/ 

llanta extra 
spare tire 
 

sper táier  
 

 

parabrisas 
 

 

windshield  
 

 

uénshild 
 

parachoques/defensa bumper  
 

bámper  
 

Pistón 
 

piston  
 

pésten  
 

puerta  
 

door 
 

door  
 

Radiador 
 

radiator 
 

réidieitor  
 

reserva de liga/fluido de 

freno  
 

brake fluid reservoir  breik flúed reservuár  
 

rueda/rin 
 

wheel  
 

uil  
 

señal de doblar/luz de 

cruce/direccional 
 

turn signal  
 

tern ségnal 
 

Silenciador/mofle 
 

muffler 
 

máfler 
 

sistema de suspensión suspension system  
 

saspénshan séstem 
 

tablero de instrumentos  
 

dashboard  
 

desh-bord  
 

tanque de gasolina 
 

gas tank gues tenk  
 

tapacubos hubcap jab-kep 
 
tapicería  
 

 
upholstery  
 

 
apjólsteri  
 

transmisión  
 

transmission  
 

trensméshan 
 

válvula valve  velv 



Libro 5: La Escuela, el Auto y la Ciudad                                         P á g i n a  | 14 

                                                      
 

This book cannot be reproduced in any way without the written consent of Spark 
 

   

varilla medidora de aceite  
 

oil dipstick 
 

óial dépstek 
 

velocímetro 
 

speedometer 
 

spedámeter 

ventana 
 

window 
 

uéndous 
 

ventilador  
 

fan 
 

fen 
 

volante [de dirección] 
 

steering wheel 
 

stírin uil 
 

 

Gas/ Gues 
Gasolina  
 

diésel 
 

diesel 
 

dísel 
 

especial 
 

special 
 

spéshal 
 

regular 
 

regular 

 
régiular 
 

super 
 

premium prímiam 

 

Let’s Practice!  /Lets préctes!  

¡Practiquemos! 

 

Talking to a Mechanic / Tákin tu a mekénec 
Hablando con un mecánico  
 

My car will not start. 

     Mai car uil nat start. 

Mi auto no arranca. 

 

What does it do? 

     Uat das et du? 

¿Qué hace? 
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Nothing.  

     Nádin. 

Nada. 

 

Does it make a noise? 

     Das et meik a nois?  

¿Hace algún ruido?  

 

Yes.  Like this.  (Makes the noise.) 

     Ies. Laik des. 

Sí. Así. (Imita el ruido.) 

 

It sounds like it is your starter. 

     Et saunds laik et es ior stárter. 

Suena como que es el arrancador. 

 

How much will it cost to fix it? 

     Jau mach uel et cast tu fex et? 

¿Cuánto dinero saldrá reponerlo/repararlo? 

 

____________ dollars. 

     _____________ dálers. 

_____________ dólares.  

 

How long will it take to fix it? 

     Jau lang uil et teik tu fix et? 

¿Cuánto tiempo llevará reponerlo/repararlo? 

 

__________ days/hours. 

     ___________ deis/áuers. 

___________ días/horas. 

 

My car won’t move. 

     Mai car uont muv. 

Mi auto no se mueve. 
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Will the engine start and run? 

     Uil di énchen start end ran? 

¿El motor se enciende y arranca? 

 

Yes/No. 

     Ies/Nou.  

Sí/No. 

 

What kind of noise does it make? 

     Uat kaind av nois das et meik? 

¿Qué tipo de ruido hace? 

 

That sounds like your _motor____ is broken.  It will have to be towed in. 

     Det saunds laik ior_____________es bróuken. Et uil jev tu bi taud en. 

Eso suena como que el_motor_ está descompuesto. El auto tendrá que ser remolcado.  

 

How much will it cost to fix it? 

     Jau mach uil et cast tu fex et? 

¿Cuánto dinero saldrá reponerlo/repararlo? 

 

It will cost $45 for towing.  I don’t know how much the repair will cost until  

I see what is wrong.  Maybe $__________. 

     Et uil cost $45 for tauin. Ai dont nou jau mach da ripér uel cast antél ai si uat es ron.     

     Méibi $___________ 

Costará $45 por remolcarlo. No se cuanto costará la reparación hasta que vea que es lo está 

andando mal. Quizás unos $_500.00__. 

  

How long will it take? 

     Jau lang uel et teik? 

¿Cuánto tiempo llevará reponerlo/repararlo? 

 

Maybe ____2______ days.  We are very busy. 

     Méibi____________ deis. Ui ar véri bísi. 

Quizás unos ____________ días. Estamos muy ocupados.  
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A Phone Call / A foun cal 
Una Llamada por Teléfono  
 

Hi. This is Bob’s Mechanics.  How can I help you?  

     Jai. Des es Babs Mekénecs. Jau ken ai jelp iu? 

Hola. Taller mecánico de Bob. ¿Cómo le puedo ayudar? 

 

Hello.  I have a leak in my car. 

     Jélou. Ai jev a lik en mai car. 

Hola. Mi auto está goteando.  

 

 

Where? 

     Uer?  

  ¿Dónde? 

  

Under my motor. 

     Ánder mai móutor.  

Bajo mi motor. 

  

What color is the leak? 

     Uat cáler es da lik?  

¿De qué color es el líquido? 

 

Red. 

     Red. 

Rojo. 

 

It sounds like your transmission fluid is leaking. 

     Et saunds laik ior trensméshan flúed es líkin.  

Parece que el líquido de transmisión está goteando.  

 

When can I bring it in to get it fixed? 

     Uen ken ai bring et en tu get et fexd? 

¿Cuándo lo puedo traer para que lo arreglen? 
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Next Tuesday at 9 am.  What is your name and number. 

     Next túsdei et nain ei-em. Uat es ior neim end námber? 

El próximo martes a las 9 am. ¿Cuál es su nombre y su número de teléfono? 

 

My name is ______.  My phone number is __________. 

     Mai neim es ______.  Mai foun námber es __________. 

Mi nombre es ______.  Mi número de teléfono es __________. 

 

Ok.  See you then. 

     Oukéi. Si iu den. 

Bueno. Nos veremos en ese entonces.  

 

Fixing the Car / Féxin da car 
Arreglando el Auto 
 

Hello.  My tire is flat.  Can you fix it? 

     Jelou. Mai táier es flet. Ken iu fex et? 

Hola. La goma/ el neumático/ la llanta de mi auto se pinchó. La/lo puede arreglar? 

 

Yes. 

     Ies. 

Sí.  

 

How much will it cost? 

Jau mach uil et cast? 

¿Por cuánto dinero saldrá? 

 

_____76______ dollars. 

     _____________ dálers. 

______76______ dólares. 

 

How long will it take? 

Jau lang uel et teik? 

¿Cuánto tiempo llevará reparala? 
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_____10______ minutes. 

     ____________ ménets. 

_____10_______ minutos. 

 

Ok. 

     Oukéi. 

Bueno. 

You can wait over there.  I will call your name when it is done. 

Iu ken ueit óuver der. Ai uil cal ior neim uen et es dan. 

Puede esperar allá. Lo llamaré cuando esté listo.  

 

Juan, I found that your alternator died and your battery needs to be replaced as 

well.  I will have to order the parts. 

Juan, ai faund det ior alternéitor daid end ior béteri nids to be ripléist es uel. Ai uil jev tu 

órder da parts. 

Juan, el alternador de su auto se descompuso y necesita reemplazar la batería/el 

acumulador. Tendré que ordenar los repuestos. 

 

How long will it take? 

Jau lang uil et teik? 

¿Cuánto tiempo llevará reponerlo/a-repararlo/a? 

 

____2______ days. 

     ____________ déis. 

_____2______ días. 

 

How much will it cost? 

Jau mach uel et cast? 

¿Cuánto costara? 

 

_____76______ dollars. 

     _____________ dálers. 

______76_____ dólares. 

 

Is it necessary? 

     Es et neséseri? 

¿Es necesario hacerlo? 
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Yes. 

     Ies. 

Sí. 

 

Ok. 

     Oukéi. 

Bueno. 

 

 

3  
 
Signs/ Sains 
Las Señales 

  

 

abierto 
 

open    óupen 
 

autopista 
 

freeway      fríuei 
 

callejón sin salida 
 

no through road/dead 
end 
  

no tru roud/ ded end 
 

caminar 
 

walk   uak 
 

carretera cerrada 
 

road closed     roud clousd 

ceda el paso yield 
 

yild 

circular por la derecha 

 

keep right kip rait 

curva peligrosa 
 

dangerous/sharp curve     déinyeras/sharp kerv 
 

desvío 
 

detour   dítur 
 

disminuir velocidad 
 

slow down    slou daun 
 

empuje 
 

push           push 
 

entrada 
 

entrance éntrens 
 

entrada libre 
 

free admission         fri edméshan 
 

estamos cerrados we are closed     ui ar clousd 



Libro 5: La Escuela, el Auto y la Ciudad                                         P á g i n a  | 21 

                                                                                                                                                            

 
This book cannot be reproduced in any way without the written consent of Spark 

 

  

fuera de servicio 
 

out of order      aut av órder 
 

hombres 
 

men     men 
 

horario de apertura 
 

opening times      óupenin taims 

información turística 
 

tourist information      túrest enforméishan 
 

llame/toque antes de 

entrar 
 

knock before entering         
 

nak bifor énterin 
 

mujeres 
 

women      uémen 

no camine 
 

don’t walk   dont uak 
 

no fumar 
 

no smoking    nou smóukin 
 

obras 
 

road construction   roud canstrákshan 
 

pare 
 

stop    stap 

peligro 
 

danger déinyer 

por favor use la otra 

puerta 
 

please use the other 

door 
plis ius di áder door 
 

precaución 
 

caution 
 

cáashon 
 

prohibido el paso 
 

no entry      
 

nou éntri 
 

prohibido estacionar  
 

no parking     nou párkin 
 

prohibido pisar el césped 
 

keep off the grass    kip af da gres 
 

Saldos/ofertas 
 

sale         seil 

salida 
 

exit éxet  
 

salida de emergencia 
 

emergency exit     eméryensi éxet 
 

se necesita ayuda 
 

help wanted    jelp uánted 
 

tire/jale 
 

pull     pal 
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4  
 
The City/ Da céti 
La Ciudad 

  

 

acera 
 

sidewalk 
 

said-uak 
 

aeropuerto  
 

airport  
 

érport 
 

almacén/abarrotes grocery store 
 

gróusri stor 
 

aparcamiento/ 

estacionamiento 
 

parking lot 
 

párkin lat 

 

avenida 
 

avenue 
 

évenu 
 

banco 
 

bank 
 

benk 

 
bar  
 

bar 
 

bar 

 
Barbería/peluquería 
 

barber shop 
 

bárber shap 

 
biblioteca 
 

library 
 

láibreri 
 

botica/ farmacia drugstore/pharmacy 
 

drágstor/ fármasi 

cafetería 
 

coffee shop 
 

cáfi shap 
 

calle 
 

street 
 

strit 

 
callejón 
 

alley 
 

eli 

 
cárcel  
 

jail 
 

yeil 
 

carnicería 
 

butcher shop 
 

bácher shap 
 

cementerio  
 

cemetery  
 

cémeteri 
 

cine 
 

movie theater 
 

muvi tíater 

 
ciudad 
 

town 
 

taun 

 
comisaría/ estación de 
policía 
 

police station 
 

palís stéishan 
 

crucero 
 

intersection 
 

énter-sékshan 

 
escuela school skul 
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esquina 
 

street corner 
 

strit córner 

 
estación de bomberos 
 

fire station 
 

fáier stéishan 

 
estacionamiento/ cochera 
 

parking garage 
 

párkin garásh 
 

estética 
 

hair salon 
 

jeer salán 
 

farmacia  
 

pharmacy 
 

fármasi 
 

farol/faro/semáforo 
 

street light 
 

strit lait 

 
ferretería 
 

hardware store jard-uer stor 

 
gasolinera 
 

gas station gues stéishon 
 

hospital 
 

hospital 
 

jáspetal 
 

hotel 
 

hotel 
 

joutél 
 

iglesia 
 

church 
 

cherch 
 

imprenta 
 

print shop 
 

prent shap 

 
joyería 
 

jewelry store 
 

yúlri  stor 

 
lavandería 
 

laundromat  
 

lándromet 
 

librería 
 

book store 
 

buk stor 
 

concesionaria de autos 
 

car dealership 
 

car dílershep 
 

mecánico/taller 
 

mechanic’s shop 
 

mekénics shap 

 
mercado 
 

market 
 

márket 

mezquita 
 

mosque 
 

mask  
 

motel 
 

motel 
 

moutél 
 

mueblería / tienda de 
muebles 
 

furniture store 
 

férnecher stor 
 

museo 
 

museum  
 

miusíam 
 

oficina de correos post office 
 

poust áfes 
 

palacio municipal/ alcaldía 
 

town/city hall 
 

taun/céti jal  
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panadería 
 

bakery 
 

béikeri 

 
parada de autobús 
 

bus stop 
 

bas stap 
 

parque 
 

park 
 

park 
 

plaza 
 

square 
 

scuer 
 

puesto de periódicos 
 

newsstand 
 

nústend 

 
rascacielos 
 

skyscraper skáiscreiper 

 
restaurante 
 

restaurant 
 

réstrant 

restaurante de comida 
rápida/corrida 
 

fast food restaurant 
 

fest fud réstrant 
 

restaurante mexicano 
 

Mexican restaurant 
 

mékseken réstrant 
 

salón de belleza 
 

beauty shop 
 

biuti shap  
 

señal de tráfico 
 

street sign 
 

strit sain 
 

sinagoga  
 

synagogue 
 

senagág 
 

suburbio 
 

suburb 
 

sáberb 

 
teatro 
 

theater 
 

tíater 

 
templo 
 

temple 
 

témpel 
 

tienda 
 

store  
 

stor 
 

tienda de antigüedades 
 

antique store 
 

entík stor 
 

tienda de artículos para 

fotografía 
 

photo shop 
 

fóto shap 

 

tienda de conveniencia 
 

convenience store 
 

canvíniens stor 
 

tienda de donas donut shop 
 

dónat shap 

 
tienda de mascotas 

 
tienda de regalo 
 

pet store 

 
gift shop 

pet stor 

 
gueft shap 
 

tienda de ropas 
 

clothing store 
 

clóudin stor 
 

tintorería dry cleaners 
 

drai clíners 
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torre de agua 
 

water tower 
 

uárer táuer 
 

tribunal 
 

courthouse 
 

cort-jaus 
 

universidad  
 

university  
 

iunevérseti 
 

verdulería 
 

produce stand próudus stend 

 
zapatería 
 

shoe store shu stor 

zoológico  
 

zoo                     
 

zuu 

 

5  
 
The Beach/ Da bich 
La Playa 

  

 

arena 
 

sand 
 

send 
 

asolear /tomar sol 
 

sunbathe 
 

san-beid 
 

bikini 

 

bikini 

 

bekini 

bolsa de playa 

 

beach bag 

 

bich beg 

 
bronceador /crema 
bronceadora 

 

suntan lotion 
 

san-ten lóushen 
 

caseta 

 

beach hut 

 

bich jet 

 
castillo de arena 
 

sandcastle 
 

send-késel 
 

conchas de mar 
 

sea shells 
 

sii shels 
 

crema protector/a 
 

Sunblock/sunscreen san-blak/san-skrin 
 

cubeta pail 
 

peil 
 

cubo de arena 

 

sand bucket send báket 

 
lentes/gafas de sol 

 

sunglasses 

 

san-gléses 

 
mar 
 

sea 
 

sii 
 

océano 
 

ocean 
 

óushen 
 



Libro 5: La Escuela, el Auto y la Ciudad                                         P á g i n a  | 26 

                                                      
 

This book cannot be reproduced in any way without the written consent of Spark 
 

ola 

 

wave 

 

ueiv 

 
pala 
 

shovel 
 

shável 
 

playa 
 

beach 
 

bich 
 

salvavidas /socorrista 
 

lifeguard 
 

laifgard 
 

silla/ hamaca deck chair 

 

dek cheer 

 
sombrero para el sol 

 

sunhat 

 

san-jet 

 
sombrilla 
 

beach umbrella 
 

bich ambréla 
 

toalla 
 

towel 
 

táuel 
 

torre de vigilancia 
 

lifeguard tower 
 

láifgard táuer 
 

traje de baño/bañador 

 

swimsuit 

 

suémsut 

 
tubo de hule 

 

rubber tube 

 

ráber tub 

 
 

6  
 
Fun Things to Do/ Fan tengs tu du 
Cosas Divertidas para Hacer 

  

 

acampar / ir de 

campamento 
 

go camping gou kémpin 

 

andar en bicicleta 
 

ride your bike raid ior baik 
 

dar una caminata 

 
escalar una montaña 
 

go for a walk 

 
go mountain climbing 

 

go for a uak 

 
gou máunten cláimin 

 
escuchar música 
 

listen to music lésen tu miúsec 

 
esquiar en agua 
 

go water skiing gou uárer skiin 
 

ir a correr 
 

go running  
 

gou ránin  
 

ir a esquiar 
 

go skiing  gou skiin 
 

ir a nadar 
 

go swimming gou suémin 
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ir al cine 
 

go to the movies gou tu da muvis 
 

ir de excursión/caminar 
por las montañas 
 

go hiking gou jáikin 
 

jugar a los bolosl  
 

go bowling gou bóulin 
 

jugar baloncesto 
 

play basketball plei bésket-bal 
 

jugar béisbol 
 

play baseball  
  

plei béisbal 
 

jugar cartas 
 

play cards plei cards 

 
jugar fútbol 
 

play soccer plei sáker 

 
jugar fútbol americano 
 

play football plei fútbal 
 

jugar tenis 
 

play tennis  plei ténes 
 

montar a caballo 
 

go horseback riding gou jórsbek ráidin 
 

patinar sobre ruedas 
 

go roller skating gou róuler skéitin 
 

tener una fiesta 

 
tener una fiesta de sueño 

 

have a party 

 
have a slumber party 

jev a párti 

 
jev a slámber párti 

 
tocar la guitarra 
 

play guitar plei guetár 

tocar el piano 
 

play piano plei pïéno 

tocar un instrumento 
 

play an instrument plei en énstrament 
 

tomar fotografías 
 

take photographs teik fótogrefs 

 
ver televisión watch television 

 

uatch ti-vi 

viajar 
 

travel trével  
 

volar un cometa/ 
barrilete/ papalote 

fly a kite flai a kait 
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Let’s Practice!  /Lets préctes!  

¡Practiquemos! 

 

¿Qué instrumento toca?  What instrument do you play?  

Uat énstrament du iu plei? 
 

Toco la guitarra.  I play guitar. 
   Ai plei guetár. 
 

¿Qué le gusta hacer?  What do you like to do?  
Uat du iu laik tu du? 

 
Me gusta viajar  I like to travel. 

Ai laik tu trével. 

 

7  
 
Sports/ Sports 
Los Deportes 

 

atletismo 
 

track and field 
 

trek end fild 

 
balón/pelota     
 

ball                          
 

bal 

 
baloncesto 
 

basketball 
 

bésket-bal 
 

béisbol 
 

baseball 
 

béis-bal 
 

boxeo 
 

boxing 
 

báxin 
 

buceo 
 

scuba diving 
 

scuba-dáivin 

 
campo 
 

field 
 

fild 

 
deportes de combate 
 

combat sports 
 

cámbet sports 
 

fútbol 
 

soccer 
 

sáker 
 

fútbol americano 
 

football 
 

fútbal 
 

gimnasia 
 

gymnastics 
 

yim-néstecs 

 
golf 
 

golf 
 

golf 

 
Jockey/hockey hockey jáqui 
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judo 
 

judo 
 

yudo 

 
karate 
 

karate 
 

kárati 

 
línea de meta 
 

finish line 
 

fánesh lain 
 

línea de salida 
 

starting line 
 

stártin lain 
 

lucha libre 
 

wrestling 
 

rástlin 

natación 
 

swimming 
 

suémin 

 
raqueta 
 

racquet 
 

réket 

 
rugby  
 

rugby                       
 

régbi 
 

tenis 
 

tennis 
 

ténes 
 

vela 
 

sailing 
 

séilin 
 

 

8  
 
A Birthday Party/ A berd-dei párti 
Una fiesta de Cumpleaños 

 

abrazo/ar 
 

hug jag 
 

abrir una tarjeta 
 

open a card óupen a card 

beber leche 
 

drink milk drenk melk 
 

besar 
 

kiss kes 
 

cantar sing     
  

sing 

celebrar celebrate célebreit 
 

comer pastel/torta  eat the cake  it da queik  
 

cortar el pastel/torta 
 

cut the cake cat da queik 
 

ella le está dando un 

presente/regalo al niño/a 
 

she’s giving the child a 

present 
 

shis guévin da chaild a 

présent 
 

ellos la están pasando they are all having a dei ar al jévin a gud taim 
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bien 
 

good time  

¡Feliz cumpleaños! Happy birthday! Jepi berd-dei ! 

 
pasarla bien/divertirse 
 

have fun 
 

jev fan 
 

poner el helado/la nieve 
en los platos 
 

put the ice cream on 
plates 

put di ais crim an pleits 
 

poner el pastel/ la torta 

en un plato 
 

put the cake on a plate  

  
 

put da queik an a pleit 
 

reír 
 

laugh lef 
 

sacar el helado/la nieve 
 

get out the ice cream guet aut di ais crim 
 

sacar la leche 
 

get out the milk geut aut da melk 
 

sonreír 
 

smile smáial 
 

soplar las velitas 
 

blow out the candles blou aut da kéndels 
 

tomar fotografías/ fotos 
 

take pictures/photos teik pék-churs/fotos 
 

traer un presente/regalo 
para alguien 
 

bring a present for 
someone 

bring a présent for 
sámuan 
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